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TABLEDESMATIÈRES

Mode d’emploi de l’extracteur à jus Hurom pour usage domestique
(et garantie incluse)
1 Lisez a�entivement les « Recommandations de sécurité » et respectez les instructions d’utilisation.
2 Conservez ce mode d’emploi et rangez-le de sorte à pouvoir le consulter facilement à n’importe
quel moment.
3 N’utilisez pas cet appareil à l’étranger si l’alimentation et la tension électriques sont différentes.
4 Des améliorations de la qualité peuvent être apportées sans notification particulière.
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RECoMMANDAt ioNs DE séCURité

Avert issement Le non-respect des exigences figurant sur les étiquettes peut avoir pour
conséquence des blessures graves ou mortelles.

• NEBRANCHEZPASETNEDÉBRANCHEZPASL’APPAREILAVECLESMAINSMOUILLÉES.
Celapeutprovoquerunchocélectriqueouentraînerdesblessures.

• UTILISEZUNIQUEMENTUNETENSIONDE230-240VCA.Celapeutprovoquerunchocélectrique,un
incendieouunealtérationdesperformances.Silatensionestdifférentedecelleindiquée,celapeutréduireladuréedeviedu
moteuretentraînerunepanne.

• BRANCHEZ CORRECTEMENT LE CORDON D’ALIMENTATION ET ENFONCEZ-LE
COMPLÈTEMENTDANSLAPRISEMURALE.Celapeutsinonprovoquerunchocélectriqueouunincendie.

• SI LECORDOND’ALIMENTATIONESTENDOMMAGÉ, ILDOITÊTREREMPLACÉPARLE
FABRICANT, SONSERVICEOUD’AUTRESPERSONNESCOMPÉTENTESAFIND’ÉVITER
TOUTRISQUE.Silecordond’alimentationestendommagé,celapeutprovoquerunchocélectriqueouunincendie.

• NEMODIFIEZENAUCUNCASL’APPAREIL.NETENTEZPASNONPLUSDELEDÉMONTER
OUDELERÉPARERVOUS-MÊME.N’INTRODUISEZPASVOSDOIGTS, DESSUBSTANCES
OUDES CORPSÉTRANGERSTELSQUEDESÉPINGLESDANSLESOUVERTURESOU
TROUSDUBLOC. Celapeut provoquerunincendie, unchocélectriqueouunepanne. Pourobtenir uneassistance
technique,contactezlecentrelocalagréédeserviceclients.

• LORSQUELECORDOND’ALIMENTATIONESTROMPUOUENDOMMAGÉETQUELA
PIÈCEENFICHABLEDEVIENTMOBILE,N’ALLUMEZPASL’APPAREIL.Celapeutprovoquerunchoc
électrique,unincendieoudesblessures.

• NEMOUILLEZPASLEBLOCETNEVERSEZPASD’EAUDESSUS.Veillezàcequ’aucunliquideou
d’autressubstancesnepuisseinfiltrerlecommutateur.

• NELETOUCHEZPASAVECLESMAINSMOUILLÉES.Celapeutsinonprovoquerunchocélectriqueou
unincendie.

• POURDESRAISONSDESÉCURITÉ, VOUSDEVEZEFFECTUERUNEMISEÀLATERRE.
DEMÊME, N’EFFECTUEZPASUNTELRACCORDEMENTSURUNECONDUITEDEGAZ,
UNECONDUITED’EAUENPLASTIQUE,UNCÂBLETÉLÉPHONIQUE,ETC.Celapeutprovoquerun
chocélectrique, unincendie, undysfonctionnementouuneexplosion. Assurez-vousd’utiliser lapriseélectriquedotéed’une
connexiondemiseàlaterre.

• NE DÉMONTEZ JAMAIS L’ENSEMBLE DU RÉCEPTEUR PENDANT QUE L’APPAREIL
FONCTIONNEETN’INTRODUISEZPASVOSDOIGTS,DESCORPSÉTRANGERSTELSQUE
DESFOURCHETTES,DESCUILLÈRESPAREXEMPLEDANSLAGOULOTTEDELATRÉMIE
OULAVERSEUSEÀJUS.Celapeutprovoquerdesblessures,unaccidentouunepanne.

• LESAPPAREILSPEUVENTÊTREUTILISÉSPARDESPERSONNESAVECUNHANDICAP
PHYSIQUE,SENSORIELOUMENTALOUAVECUNEEXPÉRIENCEETDESCONNAISSANCES
INSUFFISANTESSIELLESONTÉTÉENCADRÉESOUONTREÇUESDESINSTRUCTIONSPOUR
UNEUTILISATIONENTOUTESÉCURITÉDEL’APPAREILETQU’ELLESCOMPRENNENTLES
RISQUESASSOCIÉSÀCETTEUTILISATION.LESENFANTSNEDOIVENTPASMANIPULER
L’APPAREIL.LENETTOYAGEETL’ENTRETIENNEDOIVENTPASÊTRERÉALISÉSPARLES
ENFANTSENL’ABSENCEDESURVEILLANCE.CETAPPAREILNEDOITPASÊTREUTILISÉ
PARLESENFANTS.GARDEZL’APPAREILHORSDELEURPORTÉE.
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1. Vous devez lire la section <Recommandations de sécurité>
2. Vous devez suivre les <Recommandations de sécurité>
3. Les recommandations sont classées comme suit.

Avert issement Le non-respect des exigences figurant sur les étiquettes peut avoir pour conséquence
des blessures graves oumortelles.

• N’UTILISEZPASL’APPAREILSILATRÉMIEN’ESTPASBLOQUÉECORRECTEMENT.Celapeut
sinonprovoquerdesblessuresouunepanne.

• SIUNEFUITEDEGAZESTDÉTECTÉE,NEBRANCHEZPASLECORDOND’ALIMENTATION.
OUVREZLAFENÊTREPOURTOUTAÉRERIMMÉDIATEMENT.Celapeutsinonprovoquerdesblessures
ouunepanne.

• N’INTRODUISEZ JAMAISVOSDOIGTS, UNEFOURCHETTE, UNECUILLÈREOUAUTRE
DANSLAVERSEUSEÀJUS.Celapeutsinonprovoquerdesblessuresouunepanne.
• SI LAROTATIONDELAVISDEPRESSAGES’ARRÊTEPENDANTLEFONCTIONNEMENT
NORMAL,APPUYEZSURLEBOUTON[REV]ETMAINTENEZ-LEENFONCÉPENDANT2À3
SECONDES. UNEFOISQUELEFONCTIONNEMENTENMODEINVERSÉESTTOTALEMENT
ARRÊTÉ,APPUYEZÀNOUVEAUSURLEBOUTON[ON].Siuntelarrêtpersisteencoursdefonctionnement,
lespiècespeuventêtreendommagéesetlesperformancesaltéréesenraisondelasurchauffedumoteur.Sileproblèmepersiste,
arrêtezimmédiatementl’appareiletcontactezlecentredeserviceclientlocal.

• LORSQUEL’APPAREILESTENMARCHE, N’ESSAYEZPASDEDÉPLACERLEBLOC, DE
DÉMONTERL’ENSEMBLEDURÉCEPTEUROULESPIÈCESOUDELESBLOQUER. Celapeut
entraînerdesblessuresouunepanne. Si unemanipulationest requise, éteignezd’abordl’appareil puisdébranchezlecordon
d’alimentation.

• LORSQUEVOUSUTILISEZL’APPAREIL,FAITESATTENTIONÀCEQUERIENNESEPRENNE
DANSLATRÉMIECOMMEPAREXEMPLEUNECRAVATE,UNLONGCOLLIER,UNEÉCHARPE,
ETC.Celapeutprovoquerdesblessures,unaccidentouendommagerl’appareil.
• INSTALLEZL’APPAREILSURUNESURFACEPLANEETSTABLE. Celapeut sinonprovoquer des
blessuresouunepanne.

• N’UTILISEZPASL’APPAREILPENDANTPLUSDE30MINUTES.Celapeutprovoquerunepannedu
moteurparsurchauffe.Laissezsuffisammentrefroidirl’appareil(5minutesenviron)etallumez-ledenouveau.

• LORSQUEVOUSGLISSEZDESINGRÉDIENTSDANSLATRÉMIE,UTILISEZUNIQUEMENT
LEPOUSSOIRFOURNIAVECL’APPAREIL.Celapeutsinonprovoquerdesblessuresouunepanne.
• ÉVITEZQUEL’APPAREILNESUBISSEUNCHOCSÉVÈREOUÉVITEZDELELAISSER
TOMBER.Celapeutprovoquerunchocélectrique,unincendieoudesblessures.
• SIL’APPAREILDÉGAGEUNEODEURDÉSAGRÉABLE,UNECHALEUREXCESSIVEOUDELA
FUMÉE,ARRÊTEZIMMÉDIATEMENTDEL’UTILISERETCONTACTEZLECENTRELOCALDE
SERVICECLIENT.Sivousutilisezunnouvelappareil,cedernierdégageuneodeurquidisparaîtd’elle-mêmeparlasuite.
• DÉBRANCHEZL’APPAREILAPRÈSUTILISATION.DÉBRANCHEZ-LEDELAPRISESECTEUR
S’ILN’ESTPASUTILISÉETAUSSI AVANTDELEMONTER, DELEDÉMONTEROUDELE
NETTOYER.LORSQUEVOUSDÉBRANCHEZLECORDOND’ALIMENTATION,ASSUREZ-VOUS
DEBIENLETENIR.Tirersurlecâblepourledébrancherpeutprovoquerunchocélectriqueouunincendie.
• NELAVEZPASL’APPAREILÀDESTEMPÉRATURESÉLEVÉES(80°COUSUPÉRIEURES).
NEMETTEZPASL’APPAREILDANSUNLAVE-VAISSELLE, SÈCHE-VAISSELLE, UNMICRO-
ONDESOUAUTRE.Celapeutprovoquerunepanneoudéformerlespièces.
• L’APPAREILPÈSEENVIRON5.4 kG. LORSQUEVOUSLEDÉPLACEZ, VEILLEZÀTENIR
FERMEMENTDESDEUXMAINSLESPRISESSITUÉESSURLEBASDUBLOC. Sivousessayez
deletenirparlerécepteurouleborddubloc,cedernierrisquedetomberetdeprovoquerdesblessuresouentraînerunepanne.
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Désigna�on des pièces * Ces composants peuvent varier en fonc�on dumodèle.

2 Couvercle de la trémie

sor�e de la pulpe

Levier de contrôle

Bouchon de sor�e du jus

Verseuse à jus

Boî�er du récepteur

Boî�er du bouchon
de sor�e du jus

Brosse en silicone

support brosse

Axe de la vis

3 Trémie

1 Poussoir

4 Vis de pressage

9 Récepteur de jus

8 Brosse rota�ve

Crochet du
poussoir

Goulotte de la trémie

Capteur de sécurité( )

sor�e
glace

5 Tamis 6 Passoire 7 Grille pour glaces

Bouton du
filtre
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12 Réservoir à jus

11 Couvercle du réservoir 16 l'extracteur de jus

*Le support du récepteur ne peut
plus être séparé après le montage.

Désigna�on des pièces * Ces composants peuvent varier en fonc�on dumodèle.

14 Pe�te brosse de nettoyage

15 Brosse de nettoyage

17 Support du récepteur13 Bac à pulpe

EXTRACT

ON/OFF

REVERSE

Axe

Bosselure du bloc
moteur

Capteur de sécurité ( )

Poignée

Bouton de mise
en marche

10 Bloc

` U�lisa�on

bloc moteur.

Capteur de sécurité

Cône.
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Tournez le chargeur dans le sens inverse des aiguilles
d'unemontre et �rez-le vers le haut.

Re�rez la vis de pressage enmaintenant les deux côtés
de l'ailette.

Veuillez nettoyer toutes les pièces avant la première u�lisa�on.

1

2

Démontez la brosse rota�ve et la grille.4

Démontez la grille et la brosse rota�ve du récepteur à
jus.3

Démontage du récepteur à jus
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Découpe des ingrédients

Elle sert à préparer des smoothies, des slushes et des glaces à par�r
de fruits congelés.
N'extrayez pas de grandes quantités à la fois et ne placez pas de gros morceaux
d'ingrédients. Le jus peut sor�r par la sor�e de pulpe ou en dehors de la grille
si vous u�lisez des fruits légèrement décongelés. il s'agit là d'un phénomène
naturel et nom d'un défaut du produit. N'u�lisez pas de glaçons.

U�lisa�on par type de grille

Le tamis, aux trous pe�ts et fins, est indiqué pour obtenir des
jus clairs.Tamis

Passoire

Grille pour
glaces

Cette grille pour les glaces ne s'u�lise qu'avec des fruits congelés.
Ne l'utilisez pas pour piler de la glace ou pour broyer des aliments.REMARQUE

Lapassoire ades trous plus gros et est indiquée pour obtenir des jus plus
épaiscontenantdelapulpe.
Elle s'utilise pour préparer des jus avec des fruitsmous et des jus épais comme le jus de
banane, de fraise et permet également de réaliser des smoothies, des crèmes oudes
soupes.

Pour les jus de fruits à base de pomme, de poire, de kiwi, de melon asiatique, etc.,
introduisez les fruits avec les pépins et la peau. Dans le cas des pommes toutefois,
leurs pépins étant toxiques, il est préférablede les enlever.

Séparezchaque raisin de lagrappe. Pelez lagrenadeet n’utilisezque lachair.

Pelez lapeau de lapastèque, de l’orange,melon,Citrondu pamplemousseet
découpez-les à la taillequi convient.

Les fruitscommelamangue, lacerise, lapêche, laCitronou laprunecontiennent des
pépins ou noyauxdurs qui sont difficiles ou nepouvant pas être avalés. Ces pépins et
noyaux peuvent entraîner l’arrêt de l’appareil ou endommager les pièces, ils doivent
donc êtreenlevés avant deprocéder à l’extraction.

Coupez les ingrédients fibreux en petits morceaux inférieurs à 3-4 cm. Mettez une
poignée de blé ou de ciboulette en veillant à ce que les ingrédients ne se dispersent
pas.

Coupez les fruits congelés en dés de 2 cm pour faire de la glace. Si vous utilisez des
fruits à écorce, épluchez-les et congelez-les avant utilisation. Les fruits contenant
des pépins ou noyaux durs comme le kaki, l 'abricot japonais, le citron, la prune, la
pêche, etc. qui sont difficiles ou impossibles à mâcher doivent être enlevés avant la
congélation.Utilisezdes raisins sans pépins.

Lorsque vous effectuez l'extraction avec des ingrédients contenant beaucoup de
fibres, incluant le gingembre, coupez en petits morceaux et insérez lentement.
Lorsquevouseffectuez l'extraction avecdes légumes-racines, incluant legingembre
(carotte, pissenlit, pomme de terre, déodeok, etc.), des produits non-alimentaires
tels que la poussière à la surface peuvent endommager les pièces. Veuillez retirer
toute pelure avant d'utiliser ce produit. Lors de l'extraction d'une grande portion de
jus, répétez le processus de "démontage et de nettoyage après l'extraction de 1 kg
d'ingrédients et plus.

►Il nes'agit qued'un guidepour ladécoupedes ingrédients. Si vous décelezdes allergies, veuillez
choisir les ingrédients qui vous sont adaptés.
►Veuillezvous reporter au livrede recettespour l'utilisation du produit en fonction dechacun des
ingrédients.

Pomme,poire,
kiwi,melonasiatique

Pastèque,orange,
pamplemousse,
Citron

Mangue,cerise,
pêche,Citron

Blé,ciboulette,Eau
persillé,Angelica,
Céleri,Kale

Pulpe

Gingembre,Ail

Grenade,raisin

Pour lapréparation des jus

Pour lapréparation des glaces
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Assemblez la grille et la brosse
rota�ve comme indiqué sur le
schéma.

Placezlespiècesassembléesà[L'ÉTAPE1]
danslerécepteuràjusentournantle
récepteuràjusdefaçonàinsérerla
bosseluredelabasedelagrilledansla
rainuredurécepteuràjus.

1 2

Par�e
inférieure du

filtre

Rainure du
récepteur

Montage du récepteur à jus pour la préparation de jus
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Enfoncez la vis depresse dans
les pièces assemblées dans
[L'ÉTAPE2] jusqu'à ce qu'elle soit
parfaitement insérée.

Montez le chargeur comme indiqué
sur l’illustra�on.
Après avoir placé le chargeur sur le
récepteur à jus, tournez-le dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce
qu'il soit complètementbloqué.

3 4
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Montage du récepteur à jus pour la préparation de glaces

sor�e glace

Verseuse à jus

Assemblez le récepteur à jus et la
grille pour les glaces.
Placez la sor�e pour les glaces dans
l'alignement de la sor�e de jus.1 2 Enfoncez la vis de presse

dans les pièces assemblées à
[L'ÉTAPE 1] jusqu'à ce qu'elle soit
parfaitement insérée.
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3 La brosse rotative n'est pas nécessaire
pour la réalisa�on des glaces.

REMARQUE
Montezlechargeurcommeindiquésur
l’illustration.
Aprèsavoirplacélechargeursurlerécepteurà
jus,tournez-ledanslesensdesaiguillesd'une
montrejusqu'àcequ'ilsoitcomplètement
bloqué.



12

1. Le bloc principal ne pourra pas
fonctionner tout seul.
2. L’appareil ne fonctionnera pas si le
récepteur à jus n’est pas bien placé, même
s’il se trouve sur le bloc moteur.

EXTRACT

ON/OFF

REVERSE

1

3

Placez le levier de contrôle du récepteur à
jus en posi�on (fermé) comme
indiqué sur l'illustra�on 1 .

2 si le levier de contrôle n'est pas placé en posi�on
, l'ensemble du récepteur à jus et le bloc

moteur ne pourront pas être assemblés parfaitement.

Insérez la base du récepteur à jus dans les
bosselures du blocmoteur.

Si l'icône <▲> sur le blocmoteur et l'icône
<▼> derrière le récepteur à jus sont bien
alignées, c'est que l'ensemble est parfaitement
assemblé.

REMARQUE

*Laméthode demontage reste lamême quel que soit le type de grille u�lisé.

ON/OFF

REVERSE

Montage du récepteur à jus et du blocmoteur

3

3

1 2

2


